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ЗА К А РП А ТС К А Я  П РА В Д А

ТЕАТР

ГОСТИ ИЗ ДОНЕЦКОГО КРАЯ
Вот уже месяц в Закарпатье находится Донецкий ордена 

«Знак Почета» областной русский драматический театр (г. 
Жданов), который познакомил нашего зрителя с лучшей ча­
стью своего репертуара. Гастроли донецких артистов под­
ходят к концу — следовательно, можно подвести определен­

ные итоги их творческой работы на закарпатской сцене.

РЕДЛОЖЕННЫЙ зри­
телю репертуар театра 
разнообразен и богат 

как в идейно - художественном, 
так и жанровом отношениях. 
Среди спектаклей мы видели 
зарубежную драматургию («Ко­
роль Лир» В. Шекспира, «Гед­
да Габлер» Г. Ибсена), рус­
скую и украинскую классику 
(«Леди Макбет Мценского уез­
да» Н. Лескова, «Лесная пес­
ня» Леси Украинки), а также 
современную советскую пьесу 
в таких ее жанровых разновид­
ностях, как бытовая драма, 
комедия и водевиль («Модели 
сезона» Г. Рябкнна, «Стихийное 
бедствие» В. Константинова и 
Б. Рацера, «Авантюристка» Э. 
Брагинского, «Любовь и го­
луби» В. Гуркина, «Любовь в 
Старо-Короткино» В. Липатова 
и «Каскадер» М. Казовского и 
В. Свиридова). К этому сле­
дует добавить два спектакля 
для детей («Иван-да-Марья» В. 
Гольфельда и «Чубрпк» В. Зи­
мина) .

Такое разнообразие реперту­
ара, несомненно, определило 
отличие стиля разных спек­
таклей и разный уровень их 
художественной реализации на 
сцене.

Лучшими спектаклями До­
нецкого театра по всем ком­
понентам их художественного 

решения (режиссура,, сцени­
ческое и музыкальное оформле­
ние, актерское исполнение), на 
наш взгляд, следует считать

такие, как «Король Лир» (ре­
жиссер—народный артист УССР 
А. Утеганов, оформление сце­
ны заслуженного художника 
УССР М. Ковальчука), «Леди 
Макбет Мценского уезда» 
(режиссер — И. Перепелкин, 

художник — С. Канн), «Стихий­
ное бедствие» (режиссер — 
заслуженный деятель искусств 
РСФСР В. Цесляк, художник
— С. Канн), «Гедда Габлер» 
(режиссер — Я. Маланчук, ху­
дожник — С. Канн), «Любовь 
в Старо-Короткино» (режиссер
— В. Московченко, художест­
венное оформление заслужен­
ного художника УССР М. 
Ковальчука) и «Любовь и го­
луби» (режиссер — народный 
артист УССР А. Утеганов, ху­
дожник — С. Канн).

В связи с характеристикой ре­
пертуара гостей следует ска­
зать о художественной ценно­
сти сценических вариантов со­
ответствующих драматических 
произведений, поскольку в 
отдельных случаях они вы­
зывают серьезные претензии.

В целом рука режиссера при 
подготовке сценического ва­
рианта пьесы касалась драма­
тургического материала с со­
ответствующим тактом, и ку­
пюры допускались постольку, 
поскольку это не отражалось 
на идейном звучании и особен­
ностях стиля оригинала. Так, 
довольно удачно сохранен дух 
пьесы и ее идейно - художе­
ственные качества в таких спе­

ктаклях, как «Король Лир», 
«Гедда Габлер», «Леди Мак­
бет Мценского уезда» и других. 
Однако, к сожалению, этого не 
можем сказать о «Лесной пес­
не» (режиссер — дипломант- 
Киевского государственного ин­
ститута театрального искусст­
ва имени И. Карпенко-Карого 

Аит-эль-Хадж-Хамида, оформле­
ние сцены — заслуженного 
художника УССР М. Коваль­
чука), которая представляет 
украинскую классику.

Общеизвестно, «Лесная пес­
ня» Леси Украинки крайне 
трудна для постановки. Этр 
драма-феерия, или, как считала 
ее сама поэтесса, драма-песня 
с необычайным богатством ре­
чевых поэтических средств 
перерастает во многих моментах 
в высокую лирическую поэзию, 
одна часть которой утрачена 
уже в переводе, а другая — в 
режиссерском варианте (изъя­
тие пролога, партии Перелес- 
иика и т. д.) с его актерской 
бесцветностью речи и несоответ­
ствующим оформлением сцены.

Здесь сразу «Лесной песне» 
хочется противопоставить «Гед­
ду Габлер» норвежского драма­
турга второй половины XIX—на­
чала XX века Г. Ибсена, о ко­
торой сам автор писал: «Глав­
ной моей задачей было изобра­
жение людей, человеческих на­
строений и судеб на фоне из­
вестных, Общепринятых обще­
ственных условий и понятий». 
Такая задача придавала осо­
бый характер всей пьесе, ■ на 
что, кстати, обращала , внима­
ние как раз Леся Украинка. 
«Хотя и был Ибсен всегда но­
ватором в идеях, — говорит 
она, — а при том любил ис­
ключительно драматическую

форму, все-такн не мог до кон­
ца освобождаться от романа, 
философского трактата или 
морализующей проповеди. Зна­
комясь с его драмами, читатель' 
должен забыть, что происходит 
на сцене, а сосредоточить вни­
мание на том, что там. говорит­
ся». Вот почему в «Гедде Габ­
лер», а это в значительной ме­
ре касается и драматургии Ле­
си Украинки, — речь актера 
на сцене приобретает особое 
значение. И к чести донечан их 
актерские работы в «Гедде Габ­
лер» как раз с точки зрения 
сценической речи отличаются ис­
ключительной выразительнос­
тью, что, несомненно, объясня­
ется четким и точным распре­
делением ролей.

На протяжении месяца вы­
ступали в разных по характе­
ру, но ярких по исполнительс­
кому мастерству ролях народ­
ная артистка УССР и заслу­
женная артистка РСФСР Н. 
Юргенс (Гонерилья в «Короле 
Лире»), народный артист УССР 
и заслуженный артист УзССР 
В. Сабуров (Борис Тимофе­
евич в «Леди Макбет Мценс­
кого уезда»), заслуженный ар­
тист КазССР В. АхрамСев 
(Лир в «Короле Лире»), за­
служенные артисты УССР В. 
Митрофанов (Иван в спектакле 
«Любовь в Старо-Короткино»), 
М. Алютовя (Юлиане Тесман 
в «Гедде Габлер»), С. Отчена- 
шенко (Катерина Измайлова в 
«Леди Макбет Мценского уез­
да»), Г. Афанасьева (Наталья 
Сергеевна в «Стихийном бедст­
вии»), Ю. Доронченко (Алексей 
Фунтиков в «Моделях сезона»), 
артисты ІО. Ветров (Юрий Ми­
хайлович в «Стихийном бедст­
вии»), О: Демидов (Певцов в

спектакле «Авантюристка») и 
другие.

Созданные актерами Донец­
кого театра яркие образы по­
стоянно ’нриконывали к себе 
внимание зрителя и не раз вы­
зывали неподдельное восхище­
ние и благодарные аплодис­
менты.

За время гастролей донечан 
мы видели высокого мастерст­
ва работы по художественно­
му оформлению сцены. Сцено­
графия в спектаклях Донецко­
го театра в зависимости от 
драматургического материала 
характеризуется элементами 
условности («Король Лир», 
«Каскадер», «Любовь н голу­
би»), строгой документально­
сти («Стихийное бедствие», 
«Гедда Габлер») или их орга­
ническим слиянием («Любовь 
в Старо - Короткино», «Аван­
тюристка»), В каждом отдель­
ной случае элементы сцени­
ческого оформления служат 
более полному раскрытию идеи 
произведения. С этой точки 
зрения особенно хочется от 
метить спектакль «Леди Мак­
бет Мценского уезда», и кото­
ром художник С. Канн оформил 
сцену в виде туго перетянутого 
шнурками серого мешка, что 
с большой силой достовернос­
ти символизирует затхлую ат­
мосферу в купеческой семье 
глухого русского городка до­
революционного времени.

Вместе с тем следует ска­
зать, что условность сценогра­
фии не всегда играет на спек­
такль. Это, в частности, каса­
ется «Лесной песни». Ее сце­
ническое оформление—три ста­
рых дуплистых дуба, которые 
стоят как символ гнили и

смерти, в то время, как лес в 
пьесе — это сама жизнь с веч­
ным движением, целой гам­
мой красок и густым запахом 
цветов. Даже березка — сим­
вол девичьей красоты, чи­
стоты и верности — к которой 
часто обращается Мавка, ды­
шит нс ароматом весенних но­
чек и животворного сока, а 
терпкой цвелью, холодом и 
печалью. Словом, оформление 
сцены не передает духа пьесы 
Леси Украинки, а намерение 
художника М. Ковальчука вве­
сти «живую сценографию» с 
помощью игры с тканью (сим­
вол лета и жатвы) для созда­
ния иллюзии движения и смены 
времен года зрителем оста­
лось непонятным.

В общей архитектонике спек­
таклей следует отметить ма­
стерское использование све­
товых и звуковых средств 
оформления. Это можно отне­
сти к спектаклю «Король Лир» 
(воссоздание грома и молнии 

в самые драматические момсн 
ты развития действия), «Ле­
ди Макбет Мценского уезда» 
(имитация пения соловья в 
лирических частях и кукование 
кукушки в тревожные момен­
ты спектакля), «Любовь и го­
луби» (воркование голубей) и 
к другим.

Завершаются гастроли. И 
как то невольно в наши сердца 
закрадывается грусть разлуки, 
артисты из Жданова стали нам 
близки, они водили нас волшеб­
ными тропинками театраль­
ного искусства, дарили нам 

незабываемые мгновения встреч 
с миром прекрасного...

До новых встреч, дорогие 
друзья! До свидания!

Иосиф БАГЛАИ, 
доцент кафедры теории и 
зарубежной . литературы 
Ужгородского госуниверси­
тета. —


